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(AHTHOBI, Opaniys)

AHO «ATreHTCTBO MO Pa3BUTHIO
MEXKIYHAPOIHOTO MeJarornIeckoro
COTPYOHUYECTBAY

(Mockga, Poccusi)

INIPOI'PAMMA

MexnyHapoaHoi
Hay4YHO-IIPAKTHUYECKON
OYHO-32049HOM KOH(epeHInH
«AKTyaJlbHBI€e IPO0IEeMbI
NpenoxaBaHus
T'YMAHUTAPHBIX HAYK:
TeopeTH4YecKue u
NPHUKJIAAHbIE

aCHeKTbD)

31 auBaps 2017 .
Mesx1yHapOIHBIA LEHTP

0 M3yYEHHIO (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA,
38, OynbBap 4’ OrHiioH,

AnTHOBI, OpaHIHs

InECoD Agency

Inee nac nnal Educat onal Cooperation

The Moscow Region Ministry
of Education

“State University of Humanities and
Technology” (Orekhovo-Zuevo,
Russia)

“Association of Teachers of French
Language” (Moscow, Russia)

Centre International d’Antibes
(Antibes, France)

Autonomous non-profit
organization “International
Educational Cooperation Agency”
(Moscow, Russia)

PROGRAMME

International

Scientific

Conference
“Contemporary Issues
of Teaching Humanities:
Theoretical and Applied
Aspects”

31 January, 2017,

38, boulevard d’Aguillon, Centre
International d’Antibes, Antibes,
France

TOCYAAPCTBEHHBIN .
TYMAHHTAPHO-TEXHOAOIH'IECKHH

- .-

2

THHUBEPCHTET CENTRE INTERNATIONAL
D'ANTIRFS



Temaruka koHdepeHUHU:

Tpa)munn 1 HOBATOPCTBO
B 007aCTH npenoaaBaHus
TYMaHUTApPHBIX HAYK Ha
COBpPCMCHHOM STarie.

Mertonuka npenojaBaHus
MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB: OT TEOPHH
K ITPAKTHKE.

Ilemaroruka u ICUX0JIOTUSA
B CUCTEME COBPEMEHHOIO
TYMaHUTApPHOTO 3HAHMSL.

JIMHTBUCTHYECKUE ACTIEKTHI
COBpPEMEHHOI (PrIIoNnOrHH.

Uctopust, nureparypa u KyasTypa
KaK KJII0YEBBIE COCTABIISIOIINE
TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS HAIITHX

JTHEM.

A3viku Konpepenyuu — pycckutl,
Gpanyysckutl, anenuicku,
HeMeyKuil.

Conference Topics:

Tradition and Innovation
in the Field of Humanities
Teaching.

Teaching Methods of Foreign
Languages: from Theory to
Practice.

Pedagogy and Psychology in the
System of Modern Humanities.

Linguistic Aspects of Modern
Philology.

History, Literature and Culture
as Key Components of the
Humanities Nowadays.

Conference languages —
Russian, French, English,
German.



MexayHapoaHbIH HAYYHBII
KOMHTET KOH(epeHInH

ApyTtionoBa 7K.M.,
npodeccop kKadeapbl HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB (paKyJIbTeTa T'yMaHUTAPHBIX

U COLMANIbHBIX HayK Poccuiickoro
YHHUBEpCUTETA APYKObI HAPOJIOB,
npe3uneHT AIIDA Poccun, wiien-
KOppECHOHIEHT MexTyHapoIHOM
AxazieMuM HayK MeAarorn4eckoro
00pazoBaHus, KaHAWAAT
(buUII0I0rNYeCcKUX HayK, TOLEHT
(Poccus).

bupoga Sna,

JOLIEHT (aKyibTeTa 00pa3oBaHus
bparucnasckoro yHuBepcureTa
Komenckoro, noneHT (CroBakwus).

SIkoBaena J.H.,

IPOPEKTOp 1O HAy4yHOU paboTe
I'OY BO MO «I'TTVY», u.o. 3aB.
Kadeapoil METOIMKH MTPETIOIaBaHMs
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, KAaHAUIAT
(GUITOIOTHYECKUX HAYK, TOIICHT
(Poccwus).

IlarajoB A.A.,

npodeccop kKadenpsl mearoruku
I'OY BO MO «I'TTVY», noktop
nearoruyeckux Hayk, mpodeccop
(Poccwus).

I'miiom Actpuna,

JoueHt yuuepcureta [lapmxk-
CopOoHHa, MOYETHBIN BHIIE-
npe3useHT EBponeiickoi
O6cepBaropuu [LmopunuHTrBU3Ma,
peIaKTop Cepur B U3/1ATEIHCTBE
yauBepcutera [lapux-CopOoHHa,
HayYHBIN TUPEKTOp U3/1aTEIbCTBA
«JIs BonBay (®pannus).

The international scientific
Committee of the conference

Aroutiounova J.M.,

PhD in Philology, associate
professor, professor of the Foreign
Languages Department, Faculty of
Humanities and Social Sciences,
People’s Friendship University of
Russia, the President of ATFL of
Russia, corresponding member

of the International Academy of
Science of Pedagogical Education
(Russia).

Birova Jana,
PhD, associate professor, Faculty

of Education, Comenius University
(Slovakia).

Yakovleva E.N.,

PhD in Philology, associate
professor, vice-rector on scientific
work, acting head of the Teaching
Methods of Foreign Languages
department, GGTU (Russia).

Shatalov A.A.,

Doctor of pedagogical sciences,
professor; professor of Pedagogy
and Psychology department, GGTU
(Russia).

Guillaume Astrid,

associate professor with habilitation
degree of Paris-Sorbonne
University, honorary Vice President
of the European Observatory for
Plurilingualism, editor of collection
at Paris-Sorbonne University
Publishing House, scientific editor
at “La Volva” Publishing House
(France).



JleonTheBa A.B.,

JIOLIEHT KadeIpbl aHTITUHCKOTO
si3bIKa ['0Cy1apcTBEHHOTO
T'YMaHUTapHO-TEXHOJIOTHYECKOTO
YHHUBEpPCHUTETA, KaHIUJAT
(GUITIOTOTMYECKHUX HAYK, TOLEHT
(Poccus).

Ponuka Teoxopa bupuc,
npodeccop dakynbTeTa
TYMaHHUTAPHBIX HAyK, 3al1aJHOTO
yHuBepcurera Bacuns [onauca,
nupektop LleHTpa HeMenKoro si3plka
O®punpuxa Hlwinepa, TOKTOp Hayk,
noueHT, (Pymbraus).

Kpacosen {aBua,

nouent Uuctutyra
rOCYAapCTBEHHOH Ci1yKObl

U yrnpasienus Poccuiickoit
aKaJIeMMH HapOIHOTO X03HCTBa

U TOCY/IapCTBEHHOM CITyKOBl,
JIOKTOP UCKYCCTBOBEJICHHS, JOLECHT
(Opannus).

Hem ®pancuc,

IpenosiaBareb YHUBEPCUTETA
[MTapmx-Copbonna, [Tapux IV,
HTxosbl noxTopanToB KoHuenTs!
u SI3p1ku u YHuBepcurera [lapuxk
Hexapr, [apmwx V (Opannus).

Leontyeva A.V.,

PhD in Philology, associate
professor; associate professor of
the English Language department,
GGTU (Russia).

Rodica Teodora Biris,

Doctor of Sciences, associate
professor, professor of Faculty of
Humanities, Western University
Vasile Goldis, director of The
German Language Center Friedrich
Schiller (Romania).

Krasovec David,

PhD in History of Arts, associate
professor; associate professor of
Institute of Public Administration
and Civil Service of the Russian
Presidential Academy of National
Economy and Public Administration
(France).

Francis Yaiche,

lecturer of Paris-Sorbonne
University, Paris IV, The Concepts
and Languages Doctoral School,
Paris Descartes University, Paris V
(France).



Oprasnu3auMoOHHbIH
KOMMTET KOH(epeHnu

I'apcua Anexcanap,

JUPEKTOp 10 yueOHOH paboTre
Me:x1yHapOIHOTO LEHTPa 10
M3Y4EHHIO (PPAHILYy3CKOTO S3bIKA
(Dpanuus).

IIpo3zopos A.1O.,

nupexrop AHO «AreHTcTBO 1O
Pa3BUTHIO MEKITYHAPOIHOTO
MeJarOTHIECKOTO
corpyanuuectBa» (Poccus).

HBanoBa H.A.,

K.(.H., CT. IpernojaBarelib
Ka(eapsl METOIUKH IPenojaBaHus
MHOCTPaHHbIX 5A3bIK0B [ OY

BO MO «ITTVY» (Poccus).
Kpacunosa U.E.,

K.ILH., CT. IPETIO/IaBaTeIb
KageIpbl METOIMKY MPETIOJaBaHuUS

MHOCTpPaHHbIX 53b1K0B ['OY
BO MO «I'TTVY» (Poccus)

Cageanbena E.b.,

K.(h.H., TOLEHT Kaeapbl METOIUKHI
MIPeToIaBaHMsl HHOCTPAaHHBIX
sa361k0B 'OY BO MO «ITTVY»
(Poccus)

KOcynoga T.I",

K.IL.H., TOIEHT KapeIpbl METOTUKU
MpenoiaBaHus UHOCTPAHHBIX
s361K0B ['OY BO MO «ITTVY»
(Poccus)

Koopounamop-mooepamop
KoHpepeHyuu

JluneBa E.A.,

K.(.H., TOLEHT Kadeapbl METOUKH
MpenoiaBaHus HHOCTPAHHBIX
s361k0B ['OY BO MO «I'TTVY»
(Poccus)

Conference )
organizing Committee

Garcia Alexander,
director of Centre International
Antibes (France).

Prozorov A.Y.,

manager of “International
Educational Cooperation
Development Agency” (Russia).

Ivanova N.A.,

PhD in Philology, senior lecturer
of the Teaching Methods of
Foreign Languages department,
GGTU (Russia).

Krasilova LE.,

PhD in Pedagogy, senior lecturer
of the Teaching Methods of
Foreign Languages department,
GGTU (Russia).

Saveleva E.B.,

PhD in Philology associate
professor of the Teaching Methods
of Foreign Languages department,
GGTU (Russia).

Yusupova T.G.,

PhD in Pedagogy, associate
professor of the Teaching Methods
of Foreign Languages department,
GGTU (Russia).

Conference coordinator-moderator

Lineva E.A,

PhD in Philology associate
professor of the Teaching Methods
of Foreign Languages department,
GGTU (Russia).



Joxaaabl
OYHBIX YYACTHUKOB

Aorapsnx K.C.,

JluneBa E.A.

[IpuHLIMTIBI KCTIOTB30BAHUS
ayTEeHTUYHBIX BUJICOMATEPHUAIIOB B
00yueHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Reports

of Full-time Participants
Abgaryan K.S.,

Lineva E.A.

The principles of using authentic
video in foreign language teaching.

Aroutiounova J.M. L’enseignement du francais langue étrangére
a travers la gastronomie.

ApyTtionosa K.M.,

CageasbeBa E.b.

OOyueHue GpaHIly3CKOMY SI3BIKY
HOCPEACTBOM PeIEKCUBHOTO
YTeHUs (Ha IpuMepe

yueOHoro nocodust «Dpanuus
MHOroo0pa3Has U MEHSIOILAsCSL:
OT BOTIPOCOB K Pa3MbILIICHUSIM» ).

ba0ymkuna JLE.

TeopeTnko-MeTon0I0rnuecKue
MOJIXOBI K O0Y4YEHUIO
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
negarornyeckoM BY3e.

bannukosa JI.B.
JIMHTBOOMOAKTHYECKUY ITOTEHIIAI
(ONBKIOPHBIX MaTepPUaNOB (Ha
npumepe yuebHnuka «Echo Bly).

I'aBpunienxko H.H.
JucKypCcHBHBIN aHAJIU3 TEKCTA IPH
(bOpPMUPOBAHUN MEKKYIITYPHON
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETCHIIMH.

I'apunenxo H.H.
[lepeBon npu (EOpMI/IpOBaHI/II/I

MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIINH.

Aroutiounova J.M.,

Saveleva E.B.

Teaching the French language
through a reflexive reading gon the
example of the textbook “France
is diverse and changing: from
questions to reflection).

Babushkina L.E.

Theoretical and methodological
conceptions of foreign language
learning in pedagogical institution.

Bannikova L.V.

Linguo-didactic potential of
folklore materials (on the example
of the textbook “Echo B17).

Gavrilenko N.N.

Discursive analysis of the text
in the formation of intercultural
communicative competence.

Gavrilenko N.N.

Translation in the formation
of intercultural communicative
competence.

Garcia Alexandre. De la pédagogie conventionnelle a la pédagogie
active. Ensemble de trucs et d’astuces pour une pédagogie de la curiosité
et de I’envie.

Gastou Loic. Cinéma et Pédagogie active : deux démarches pour un
méme objectif.



I'ykersioBa @.H.

300MOp(pHU3MBI KaK OHO U3
CPEICTB penpe3eHTaInu (pakToB
KyJIBTYPBI B TIPOIIeCCe BTOPHYHOMN
KOHIIETITYaJIn3aI1H.

I'ykeriioBa @.H.

[IpuknaaHbIE ACIEKTHI
B3aUMOZECHCTBUSA A3bIKA, KYJIbTYpPbI
Y UCTOPUH HAPOJA KaK KIIFOY K
CEMUOTUYECKOMY KOAY KYJBTYPBI.

Guketlova F.N.

Zoomorphisms as one of the means
of representation of the facts of
culture in the process of secondary
conceptualization.

Guketlova F.N.

Applied aspects of the interaction
of language, culture and history
of the people as the key cultural
semiotic code.

Dalmasso Olivier. Le jeu en classe de FLE : jouer, créer, stimuler.
Propositions d’activités.

Edumona A.JI.

HNBanoBa B.H.

Hcnons3oBaHue MECTHOTO
ATHOKYJIBTYPHOTO Marepuasa

KaK CPEJICTBO TOBBIIIICHUS
MOTHBALIUH B IIpoliecce 00yueHus
UHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
HESI3BIKOBBIX BY3aX.

Knanosa B.I.

Mopa kak 00bEeKT H3ydeHUs
TYMaHUTApHBIX HAyK: OT UCTOPHH K
¢bunocodun.

3aiinen A.A.

Oco0eHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
NpeIOKeHUI OBITHS U
XapaKTepH3aIu B PYCCKOM U
(paHITy3CKOM SI3BIKAX.

Kamn C.B.

HexoTopbie MOTHBALIMOHHbIE
(YyHKIUH KOMITBIOTEPHON
TEXHOJIOTUH MIPU UHTEHCH(DUKALIUH
00yueHus mpodeccruoHaIbHO-
HAIPaBJICHHOMY (ppaHIly3CKOMY
A3bIKY B TeXHH4eckoM BY3e.

Kacarkuna O.A.
O nuarmasoHe CMBICIOB IIaroja-
CBA3KHU «Etrey.

Efimova A.D.

Ivanova V.I.

The use of local
ethnoculturalmaterial as a means
of raising motivation in the process
of teaching a foreign language in
nonlinguistic higher educational
institutions.

Zhdanova V.G.

Fashion as an object of study
of Humanities: from history to
philosophy.

Zaitsev A.A.

The features of sentences of
existence and characterization in
French and Russian.

Kadi S.V.

Some motivational and corrective
functions of computer technology
for intensification in teaching
professionally oriented French at
the Technical University.

Kasatkina O.A.
The range of meanings of the verb
ligament “étre”.



Kupeesa 3.P.
OOyueHue nexcuke (ppaHIly3cKOro
A3bIKA KaK BTOPOTO HHOCTPAHHOTO.

Kireeva Z.R.
Teaching French vocabulary as a
second foreign language.

Crémieux Ventché. Donnons a la phonologie sa place au soleil du FLE !

Kruvko N.A. Les verbes dérivés de noms de marques commerciales.

JlnunbkoBa E.B.
[IpenonaBanne HCTOPUUECKHUX
mucuuiuive B BY3e na
(bpaHITy3CKOM SI3BIKE.

Muponosa E.A.
Konkypc nepesona: Postscriptum.

OpuunnnkoBa A.C.
Oco0eHHOCTH MEKKYIBTYPHOTO
o01ieHust (HpaHIry3CKON MOJIOIECKHU
B ABCTpajuu.

OBunnHukoBa I'.B.
W3ydeHne komoparypbl
(paHIly3CKUX U PyCCKUX
KOCMETOHHMOB Ha 3aHATHIX
10 COMIOCTABUTEIIBHOMY
CJIOBOOOPA30BAHUIO.

Octposas 10.C.,

AxcsinoBa 3.U.

K Bonpocy oOyuenus
(bpaHIy3cKOMY S3bIKY B KaU€CTBE
BTOPOT'0 MHOCTPAHHOTO B BY3€.

IToxauanosa T.C.,

CagesabeBa E.b.

JIuteparypa «kpyra AeTCKOTO
YTEHHUS» B pAMKaX M3yUCHHUS
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (Ha MpUMepe
(bpaHITy3CKOl TUTEPATYPHI).

IToasixoa H.B.,

SAmuna M.I.

Heonorusmsl B COBpeMEHHOM
JIEIOBOM JMCKypcCe (Ha Marepuaie
(bpaHITy3CKOTO U UTATbSHCKOTO
SI3BIKOB).

Linkova E.V.

The teaching of historical
disciplines in French at the
University.

Mironova E.A.
Contest of translation:
Postscriptum.

Ovchinnikova A.S.

Features of intercultural
communication of French youth in
Australia.

Ovchinnikova G.V.

The coloration study of Russian
and French cosmetonyms on
contrastive word-formation class.

Ostrovaia L.S.,

Aksyanova Z.1.

To the question of teaching French
as a second language in high
school.

Pokachalova T.S.,

Saveleva E.B.

Literature of the “circle of
children’s reading” in a foreign
language learning (on French
literature example).

Poliakova N.V.,

Yashina M.G.

Neologisms in modern business
discourse (based on the French and
Italian material).



Repellin-Villard Claire. Le francais des affaires, passerelle entre le
monde de 1’école et celui de I’entreprise.

CagoBHukoBa A.I,

Cagesabena E.b.

OHOMATONBI B XyH0KECTBEHHOM
JHCKypce (Ha pUMepe PycCKOro U
(paHITy3CKOTO SI3BIKOB).

CageaneBa E.b.
KoruutusHoe ureHue
ayTEHTUYHOTO TEKCTa: BH]IbI
3aJaHui 1 YIIpaKHEHHUH (Ha
Marepuase Nponu3BeIeHUI
JUISL IETeN COBPEMEHHBIX
(paHko(hOHHBIX aBTOPOB).

Coannena A.B.

Vmena HapuuareibHele,
00pa3oBaHHBIC OT UMEH
COOCTBEHHBIX U CIIOCOOBI UX
nepeBoa.

Sadovnikova A.G.,

Saveleva E.B.

Onomatopoeia in the literary
discourse (on Russian and French
examples).

Saveleva E.B.

Cognitive reading of authentic text:
types of tasks and exercises (based
on works for children of modern
Francophone authors).

Solntseva A. V.

Common nouns derived from
proper nouns and ways of their
translation.

Selosse Yann. Du jeu en classe de FLE: un moyen de rendre
la production active et motivée.

Takaxo ®.A.
KomMmyHHKaTHBHOE MUCHMO Kak
MPOAYKTUBHBINA BUJ PEYEBOI
JESTETLHOCTH.

Tapacosa O.M.
Ponb nHAMBUTYaTbHOTO YTEHUS B
00yueHHH (paHIy3CKOMY SI3BIKY.

Xoxogaosa U.C.,

Ioceanckan A.C.

OcobeHHOCTH TIepeBOIa
Xy/10’)KECTBEHHOI'0 TEKCTa (Ha
Marepuae pacckasza «bambIKChIT»
(«Pp106ax») SKyTCKOTO MHCATEs
H. HeycTtpoeBa u ero nepeBoza Ha
(bpaHILy3CKuil S3bIK).

Myabxenko B.U.,
Cymckas M.IO.

Mogychl Xyn0:KeCTBEHHOCTH
W TUIIBI YTCHHUS B aJITOPUTME
JUTEpaTypHOro 00pazoBaHUs
IIKOJTbHUKOB.

Takakho F.A.
Communicative text as the
productive type of speech
activities.

Tarasova O.M.
The role of individual reading in
teaching French.

Khokholova L.S.,

Poselskaya A.S.

Peculiarities of translation of
artistic texts (on the material of the
story “Balyksyt” (“Fisherman’)
Yakut writer N. Neustroev and its
French translation).

Shulzhenko V.I.,

Sumskaya M.Y.

Modes of artistry and types of
readings in the algorithm of literary
education of students.



KOcynosa T.I",

Cageanena E.b.
Oco0EHHOCTH UCITONIH30BAHMUS
JMJTAKTHYECKOTO MaTepuasa Ha
ypoke (ppaHITy3CKOTO sI3bIKa B
HaYaJIbHBIX KJIaCCaX.

Joxmaabl
32049HBIX YYaCTHUKOB

Auneyosa P.III.
MeTtonosorus neaaroruiaeckoi
HAyKH U JEATEIBHOCTH.

bapunosa UK.

[Tpo6neMsl ¥ MepCTIeKTHUBBI
HKOJIOTMYECKOT0 YHUBEPCUTETA
B KOHTEKCTE MPOEKTHOI
JIeATeIIbHOCTH.

Yusupova T.G.,

Saveleva E.B.

Features of use of didactic material
at the French lesson in primary
school.

Reports
of Part-time Participants

Aleuova R.Sh.
The methodology of pedagogical
science and activities.

Barinova LK.

The issues and perspectives of
ecologic university in project
activities

Baco Nasser Mohamed, Kougblenou Oussou, Nouatin Guy Sourou.
Influence des facteurs organisationnels sur 1’adoption des messages vidéo
dans les départements du Borgou et des collines au Bénin.

bepOexoBa ®.A.

KonnenT «kpacora» kak 6a3oBas
EIMHHIIA TT03HABATCILHOU
JIESITEILHOCTH YeJI0BeKa.

Berbekova F.A.
Concept “beauty” as basic unit of
cognitive activity of the person.

Birova Jana. Les concepts de la compétence plurilingue interculturelle.

bykuna JI.M.
BuyTpunuHrauctuueckue

U SKCTPAIUHTBUCTHYECKUE
(baxTopsl MOSBICHHS S3BIKOBOTO
3aMMCTBOBAHHUSI.

Bukina L.M.

Intralinguistic and extralinguistic
factors of emergence of language
loan.

Gavrilova N.V. Analyse sémantique des verbes causatifs en frangais.

TI'anmguna B.9.,

Jxangap b.M.

Hcnonb3oBanue HHGOPMAITMOHHBIX
TCXHOHOFHﬁ B OpFaHI/I3aI_II/II/I
TECTOBOTO KOHTPOJISI.

Galdina V.E.,

Dzhandar B.M.

The use of IT in organization of
testing control.

Guillaume Astrid. La sémiotraductologie entre diachronie et synchronie.

Dahhouki Ahmed, Ben Salah Laila. Les processus d’enseignement/
apprentissage du “Frangais” au Maroc.



Mxangap b.M.,

JlooBa A.Jl.

[TpoGiembl 00yueHus
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
MarucTparype u myTH UX
TPEOIOJICHHS.

JxymabaeBa AHTIYJI.
Ponb UKT B 00yueHuu
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

xymadaeBa J.b.
Meronuka npenogaBaHus
MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.

3arpsaskuna T.IO.

MortuBanus o0ydaemMbIX
(bpaHIy3CKOMY S3BIKY U
JIMHTBUCTUYECKAsI U/ICOIOT U
00yyaromux: KyJIbTypOJIOTHUECKUH
aCIIeKT.

Kanaunosa A.T.

Ananu3 ynorpebiaeHus
JMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENITOB
«tradition» u «innovation» B BeO-
JIUCKYPCE YaCTHBIX yUEOHBIX
3aBeieHui BenukoOputanuu u
CIIA.

HNBanosa H.A.

CrpaHoBeT4eCKUid aclIEKT B
(bopMUPOBaHUN KOMMYHUKATHBHON
KOMIIETEHIINH.

HNaveBnu T.II.

JIMHrBUCTHUYECKUM aHAJIN3
IMO3HABATENILHBIX 3aJ1a4 KaK
MeIarornYeCKUil KOHIIENT
NPOEKTUPOBAHUS YIEOHBIX 3aHITUI
B CHCTEME BBICIIETO 00pa30BaHMUS.

Konaparses /I.B.
Mertononoruueckue yCTaHOBKU
(bpaHIly3CcKOi HIKOJBI « AHHATIOB
Y UX 3HaUEHHE 1JIS U3yUEHUsI
UCTOpUH.

Dzhandar B.M.,

Loova A.D.

The problems of teaching
foreign language in magistracy
and ways of overcoming them.

Djumabaeva Aytgul.
The role of ICT in teaching foreign
languages.

Djumabaeva E.B.
Methods of teaching foreign
languages.

Zagryazkina T.Y.

French language learners’
motivation and teacher linguistic
ideology: cultural aspect.

Kandinova A.G.

The analysis of the usage of the
linguocultural concepts “tradition”
and “innovation” in the framework
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